Tamvana Yyxno
2. [{nenponempogck

SI3bIKOBOI aCHEKT ABJICHMSA MOJUTHYECKOH KOPPEKTHOCTH

[Nomutryeckass KOPpeKTHOCTH, siBieHne, Bo3HUKIee B CIIIA B konme 70-x — magame 80-x rr. XX Beka,
BBI3BIBACT BCe OOJIBLIMN HHTEpEC KaK Y 3apy0eiHbIX, TaK U y OTEUECTBEHHBIX JIMHI'BUCTOB, (pHUII0cOPOB U KyIbTYpO-
noroB. Cnenyer MOMYEPKHYTh, YTO MOJAXOIbl K aHaJIM3y IIOJUTHYECKOW KOPPEKTHOCTH pa3nuyHbl. TepMuH
“HOJIMTHYECKas] KOPPEKTHOCTh TPAKTYeTCsl M Kak 0co0as MIEOJIOTHYECKasi peaynsi, KyJIbTypHO-IIOBEJCHYECKas U
SI3BIKOBAs TEHJCHLMSI, ¥ KaK S3bIKOBast TOJIEPAHTHOCTb.

CocTaBHUTENH JMHIBOCTPAHOBEAYECKOTO ClIoBaps “AMepuKaHa” MHTEpHpeTHpyroT TepMuH “politically correct”
Kak “00IeCTBEHHO NMPUEMJIEMBINH”, TO €CTh TaKOH, KOTOPBII “OTHOCHUTCS K (DOPMYJIMPOBKAaM, OTOOPAHHBIM C LIENBIO
HE OCKOpPOWTH W HE 3aJeTh IpEeACTaBUTENeH KaKOH-ITN00 STHHYECKOH, COIMANbHON min apyroi rpymmsr” [1: 750].
H. I Komner  pmaer cnenymwoliee ONpeleNeHUE: “TIOJUTHYECKAss KOPPEKTHOCTh, IOIUTKOPPEKTHOCTh —
yrBepauBmieecss B CIIIA moHATHE-NO3YHT, AEMOHCTpHpYIOIEEe JHOEpanbHYl0 HAIpaBICHHOCTh aMEPHKAHCKON
TIOJINTHKH, UMEIOIIEE JIeJIO HE CTOJIBKO C COAEPKaHNEeM, CKOJIBKO C CHMBOIMIECKUMH 00pa3aMy U KOPPEKTHPOBKOH
A3BIKOBOTO Kozma. Peub pgexogupyeTcs 3HAaKaMH aHTHPAacH3Ma, OHKOJIOTH3Ma, TEPHHMOIO OTHOIICHHS K
HAIIMOHANBHBIM M CEKCYallbHBIM MeHbIIMHCTBaM, 0opwrObI mpotus CIIM[a” [2: 279-280]. C. I'. Tep-Munacosa
TOBOPUT O HEYAAYHOCTH Ha3BaHHS CaMOT0 TEPMHHA “MOJMTHYECKas KOPPEKTHOCThH” (TJIABHBIM 00pa3oM, H3-3a
MIEPBOTO KOMIIOHEHTA B JIJAHHOM CJIIOBOCOUYETAHHMHM) U TIpejiaraeT 0oiee HeUTpaJIbHbIN U, Ha €€ B3IJIS, YCIEIIHbIN —
“linguistic tact” (“s3pikoBOM TakT”’). OAHAKO TEPMHMH “TIOJMTHUYECKAs KOPPEKTHOCTH” YK€ “CTan MPHUBBIYHBIM,
YCTOMYHMBBIM U 3aMMCTBOBAHHBIM IPYTUMH si3bIkaMu” [3: 215].

TakuM 00pazoM, MOJUTHYECKYIO KOPPEKTHOCTh MOXHO OMNPEIEIUTh KaK 0COOYIO KyJIbTYPHO-NIOBEICHUECKYIO U
SA3BIKOBYIO KaTErOpHI0, KOTOpast 00nagaeT cnenupuIeckuM coiep>KaHieM, HalpaBICHHBIM Ha IIPEOJOICHIE MEXKHA -
IIMOHAJBHBIX, MEXXKYJIBTYPHBIX 1 MEXITHHYECKUX MIPOTUBOPEUNIA U KOH(IJIMKTOB 1, B TO K€ BPEMS, 3Ta KaTeropus
HaXOJMT SI3BIKOBYIO PEAN3AIIHIO, TPOSIBIIIONLYIOCS B BRIOOPE 0COOBIX pa3HOYPOBHEBBIX SA3BIKOBBIX CPEACTB.

CrnenoBatenbHO, IOJIUTHYECKAass KOPPEKTHOCTh CTPEMHTCS HE IIPOCTO CMSTYUTh HCTUHHBIH  CMBICI
MPOUCXOSIETO, a 3AIMUTHTH IIPUTECHAEMbIX, B TOM YHCIIC ¥ CPEIICTBAMH SI3bIKA. SI3BIKOBBIC M3MEHEHUS IIPU3BAHBI
UCIIPaBUTh PEANBHYI0 WM TPEINoJlaraeMyio IUCKpUMUHanuio. OJHAM W3 OCHOBHBIX S3BIKOBBIX CpEACTB
JOCTHXKEHUsT JaHHOW wenu sBisiercss 3Bdemus. OHa MNPeNoCTaBisSeT TOBOPSIIEMY ONTUMAJIBbHYIO DPEYEBYIO
CTpaTeruro NOBCJACHNA B KOH(bJ'II/IKTHbIX CUTyauusx.

[TpUMEHUTENPHO K TEOPUH MOJIUTHYECKOH KOPPEKTHOCTH ABOEMHU3MBI MOXHO DPa3JelMTh Ha CIEAYIOIUe
TPYMIIBL.

I. DBpeMu3Mbl, HENOCPEJACTBEHHO OTPAXKAIOIINE HIEH MOJUTHYECKOW KOPPEKTHOCTH, TO €CTh CMSIYaroline
Ppa3JIMYHbIC BUJbI TUCKPUMUHAILIH. IIaHHa)I TpymIa COCTOUT U3 HECCKOJIbKUX MMOATPYIIIL:

1) 3B(heMHU3MBI, HCKITIOYAIONINE PACOBYIO M STHHYECKYIO TUCKPHUMHUHAIUIO:

Negro > Afro-American/African American, member of the African Diaspora,

Indians > Native Americans,

Eskimo > Native Alaskan, Inuit;

HexoppektHo  ymoTpeOiieHHE  yCTOHUYMBBIX — CIIOBOCOYETAHWH, COJCp)KAIlUX  Ha3BaHUE  Pa3JIMUHBIX
HanuoHansHocTei: French leave, Dutch treat, Mexican breakfast.

2) o9BpeMH3MBI, CMATYAIONINE TUCKPUMUHAIIMIO IO TIOJIOBOW MPHHAIICKHOCTH, CO3[JaHHBIE C IIENBIO
TMMOBBIIICHUA CTAaTyCa XCHIUHBI U UCKITIOYCHU A HpOfIBJ’leHI/Iﬁ CCKCH3Ma B SA3BIKC:

chairman > head, coordinator, moderator,

congressman > congressional representative,

postman, mailman > postal worker, mail carrier;

3) 3BheMHU3MBI, HCKITIOYAIOIINE JUCKPUMUHALIMIO [0 COLUATIEHOMY CTATYCY:

poor, needy > economically disadvantaged,

unemployed > unwaged,

slums > substandard housing,

bin man > refuse collector;

4) 3BheMHU3MBI, IMEIOIINE TEHICHIMIO K HUBEJIMPOBAHUIO PA3IHMUNH MeX 1y npodeccusmu:

garbage collector > sanitation engineer,

road sweeper > street orderly,

nurse > nursing-home care assistant,

teacher > educator, learning facilitator, classroom manager;

5) 3B(heMH3MBI, CMATYAOLIME BO3PACTHYIO IUCKPUMHUHALMIO;

old people > senior citizens, chronologically gifted;

6) aBdemMu3MbI, HAMpaBICHHBIC MPOTHB MUCKPUMHHALIMK MO COCTOsHUIO 37opoBwsi: invalid, handicapped >
physically challenged, differently abled,

blind > other visioned, visually challenged,

deaf > hearing impaired,;

7) 9B(heMH3MBI, cMATYAIOLINe/ UCKITIOYAIOIINE Pa3IMuie MEXK /Ty JIIOJJbMU 110 UX YMCTBEHHBIM CIIOCOOHOCTSIM:!



retarded children > children with learning difficulties,

retarded people > mentally/ developmentally challenged,;

8) sB(heMH3MBI, HATIPaBJICHHBIE TIPOTHB ANCKPHMHHAIINH 10 BHEIITHEMY BHLY:

bald > hair disadvantaged, differently hirsute,

short people > vertically challenged people,

fat people > horizontally challenged people, possessing an alternate body image

9) 3B(1)eMI/13MLI, HalpaBJICHHBIC HAa PaA3MbIBAHUEC ITHYECKOU OLICHKU:

alcoholic > substance abuse survivor, person of differing sobriety,

drug addict > substance abuser,

prisoner > client of the correctional system;

10) 3BpeMuU3MBI, CBSI3aHHBIE C 3AIUTON OKPYKAIOIIEH Cpe/ibl, )KUBOTHOT'O MHpa:

pet > animal companion,

wild animal > free-roaming animal,

house plants > botanical companions;

II. OBpemMu3MBI, TaKk WM WHAYE COOTHOCSIIUECS C HUACSIMH TIOJUTHYECKOW KOPPEKTHOCTH, CPEAH KOTOPBIX
BBIACIIAKOTCA:

1. BB(I)GMI/ISMBI, OTBJICKAIOIIKUEC OT HCTAaTUBHBIX DKOHOMHWYCCKUX HOCJ'Ie,I[CTBPIﬁI

rise in prices > price liberalization,

to reduce the staff > to downsize,

economic recession, crisis > period of negative economic growth;

2. 3B(heMH3MBI, HATIPABJICHHbIC HA NPUKPHITHE aHTUTYMaHHOW MOJIMTUKH T'OCYIapCTBa, OCOOECHHO arpecCUBHBIX
BOCHHBIX JICHCTBUM:

bomb > device,

collateral damage > civilians killed accidentally by military action,

killing the enemy > servicing the target [3: 216-218; 4: 43-45].

Kak BuamM w3 TpuMepoB, OCHOBHOH (YHKIMEH MONHTHYECKH KOPPEKTHBIX 3B(EMH3MOB, O00pa30BaHHBIX
MNPpCUMYHICCTBCHHO MO MOPAJbHO-3TUYCCKHUM MNPHUYMHAM U HAIIPABJICHHBIX Ha IMPCOJAOJCHUC PA3ZINYHBIX BUI0B
JAUCKPpUMHHAIINH, ABJISCTCA q)YHKL[I/Iﬂ cMmsardyeHus. XOTd HeENb3s He 3aMCTUTb, YTO B HCKOTOPHIX ClIy4dasaXx
MOJIUTUYCCKHU KOPPCKTHBIM 3B(1)6MI/13M8.M npucyma q)YHKI_lI/IH MAaCKHUPOBKHU OTPHUHATCIBHOTO ITOHATHA. B cBsa3u ¢
9TUM CMBICII HCKOTOPBIX TOJIUTKOPPEKTHBIX HOB006pa3OBaHI/Iﬁ HHOr'JIa MTPOCTO HEIMOHATCH W aJIOTUYCH.
CTpeMI/ITeJ'II)HO Pa3BUBAACH, IMOJUTUYECKAA KOPPEKTHOCTH AOXOIUT OO KpaﬁHOCTeﬁ U CTAaHOBUTCA MPEAMETOM
HaCMCIICK.
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